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Blomman bland blommorna
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Flowers Red and Blue
Sweden
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1.Och jung-frun gicksig 4t 4ng - en En fa - ger mor - gon-stund
A maid walked down to the mea - dow All through the morn -ing dew
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Att hidm - ta sig de ro sor, Bad’ 6 - da och bla.
To  pluck a bunch  of 70 ses  And flowers both vred  and  blue.

. Och nir hon kom uti ingen

Bland rosor réda och bl4,
Det hinde sig, att kirleken
Den rann i hennes hag.

. God dag, min skéna jungfru,

God dag, min blomma fin!
Jag sag vil ingen fagrare
I denna éng, én L.

. Har du ¢j sett nigon fagrare

I denna édngen, én jag;
Se dessa liljeblomster dé,
Som hvilfva uppa stra.

. Och ungersven han drdjer ej,

Tar jungfrun uti sin hand.
Trolofva mej, trolofva mej,
Om det ir ert behag.

. Och ungersven han drojer ej,

Tar jungfrun uti sin famn.
Nu &r jag din, och du dr min
Bland alla blommor sma.

2. And when she came to the meadow
*Midst flowers both red and blue,
The thought of love came to her;
She knew not what to do.

3. Good-day, my beautiful maiden,
Come hither unto me.
I see in all this meadow
No fairer flower than thee.

4. O see’st thou in all this meadow
No fairer flower than me.
I pray look at these lilies
That blossom ’neath the tree.

5. The young man no longer waited,
He kissed her tenderly.
O if you’ll be my sweetheart,
Betrotheéd we will be.

6. The young man no longer waited,
His arms around her he threw.
O now we will get married
*Midst flowers both red and blue.

This is a simple song of young love, so keep it light and simple.
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